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Introduction:

This is an introduction.

Text:

ch’a goot y€ide awé a daa yoo tuwatank. he’s thinking many different things about it.

ya Xoots woosh dashday da yéi yateeyi yé.  this place where this Brown Bear couple

lives.

a xangaa nagoot awé tle when he gets near

aan wooch isxani. for them to love each other.

10 du shatch ku.aa 4wé has akawshik’an' ya and this wife of his didn’t want Raven

Yéil. around.

Ach 4wé hél hasdu tuwaa ushgu, kinax has  That was why they didn’t want him around.

akawshik’an.

Awé tle s ash yaawadlaak. He won them over then.

'_‘ ‘
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k’idéin a daa s tutee noogli awé when they’re feeling better

« I een daak shukalxaaji, ax aat xux. » “Let me go out fishing with you, my aunt’s

husband.”

20 «Aatlein atxd i x’axani ye¢i kgwatée. “There’ll be a lot [of fish] for you to eat.

kukwast’eix. » fishing with you.”

ya Xoots ku.aa tle yéi yaawakaa this Brown Bear said then

',,

Haa gook! » Let’s go

Yook yoo awé duwasdakw Cormorant is the name

30 at kawdiyaayi aa ya gaaw. with this Raven.

awé tle daak has uwaktx. and so they went out by boat.

ya Xoots ku.aa ya du t’eixi ku daa yéi while this Brown Bear is working on his

jineiyi awé, fish hooks,

ya t’a a koowu awé tle cuts off

tle du t’eixu nda yéi ana.eich, tle yinde and then he puts it on his hook and sends it
akanalgutch. on down.
40 De sgwach shaawahik hasdu een The boat


Lance Twitchell
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Wéa nanéi sawé ya Xootsch x’eiwawodos’ At some point this Brown Bear asks him

Tlax yéi eest’eix! You’re hooking so many!

« Ch’a kudzitee, “It’s really something,

aadé yaxdandkws’i yé. the way that I’m baiting it.

50 Hél aadé i een koonkaaneegi yé. » There’s no way I can tell you how.

da xaan kananeek, ax ya1_<élawu.2 » come on, tell me, partner.”

Wéa nanéi sawé dé wé Yéilch yéi yawsikaa At some point now Raven has told him

Yanéekw, ax aat XUx. It’s painful, my aunt’s husband.

Hél ak’ ooxaheen a yat ee hani. » I don’t believe that you can stand it.”

60 kakkwa.aakw. I’ll really try.
« Yanéekw, a jiyeet at gageeshk’¢in — “It’s painful, you’ll hop around from the
pain,

« Ha ch’a.aan “Well even so,

w¢ at aan yeedanakws’i. » when you bait with it.”

tle aan then
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« Kunax yanéekw ya at,

tlél kwa yee.uwat’x kiindx néegu. »

« Ha yan x4 xat uwanée dé¢ a yis »

tle yéi yaawakaa wé Xoots.

Ach awé tle yéi ayawsikaa

« Ch’a ya i lawyadaadookx’u saani awé
aax gageexaash.

Aagéa awe tle aan yakgidanéal_(w.

Aagaa awe ax yax akgeest’eix kunax.

I toowooch lachéeshi awe y¢i kgisanéi. »
Wé Xootsch ku.aa awé tle aax wooxaash
tle aan yawdinakw.

TI¢l a yat uhan yu a néegu tle éex’

tle ket dagutch.

« Ch’a gaa iyatee ax aat X(x »

yoo aw¢ ayanaskeich.

« Ch’a gaa iyatee.

Yanéegu at aw¢é yéi daa.eené, yéi awé xat
wootee xat tsu. »

Waa nanéi sawé tle woonaa

weé Xoots ku.aa.

Tle wé x’aak’ yat’éindx awé yan
aawaxach.

Aagéa awé tsa weé Yookch yéi daayaka

« Ikakkwanéek,

du shat een ikakkwanéek.

Waa sawé tstu keeyanéegu?
Ikakkwanéek. »

Awé tle a xant uwagit.

« I1’60t’ daak tsaak,

ch’u tle kinax daak tsaak. »

“This stuff is very painful,

but the pain doesn’t last very long.”
“Well I'm ready for it now”

Brown Bear said then.

This is why Raven said to him

“It’s the little skins around your penis
that you’ll cut away.

Then you’ll bait with it.

That’s when you’ll really be catching fish.
If you’re brave enough you’ll do it.”
So Brown Bear cut it off

then baited with it.

He couldn’t stand the pain, he’s crying,
he’s jumping up and down.

“You’re okay my aunt’s husband”

he keeps telling him.

“You’re okay.

You’re experiencing a painful thing, that’s
how I was too.”

At some point he just died,

that Brown Bear did.

Then Raven took him behind the point.

That’s when Cormorant says
“I’1l tell on you,

I’11 tell on you to his wife.

What are you gonna do about it?
I’1l tell on you.”

Then Raven went up to him.
“Stick out your tongue,

stick it way out.”
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100 Ch’utle ak’60l’x’ awé at uwajél wé Y¢éil, = Raven grabbed it by the very end

« Haaw, shk’é x’eendataan. » “Now, let’s hear you speak.”

y6o duwa.axch. is how he sounded.

Hél aadooch sa x’akgwa.aax. Nobody can understand him.

« Hé deikée shaltlaax awé i aanix guxsatée. “This reef out there will be your land.”

»

110 Ach awé That’s why

has x’akgee.dax yoo s x’ala.atgi, you’ll hear them saying

W¢é Xoots ku.aa awés tle anax yan As for that Brown Bear, he towed him

aawaxach wé x’aa t’¢éik. behind the point.

aadé aksixat. he ties him there.

tle ayaawaxaa wé xdat ku.aa awé, he ate the fish and then

120 Awétlea eegaydakt koox aweé When he came up to the beach

Yaadu a yaat. » Here, here they are.”

wé i aat xix° ku.aa? » so where is your aunt’s husband anyhow?”’
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t’eixda sakw aklaxoot’ » y6o.a. chopping fish hooks” he said.

Tlax yawdi.aa, haa jeex at yawlik’wach It’s slow to do, the hooks we had were

broken

130 Awé tle a jeex’ awé yei akanajél. Meanwhile he’s unloading things by her.

Xat awé at gakkwas.ée. Me, I’ll do the cooking for us.

kei kgidaxéash. » will fillet them.

Idakat. all of it.

Tle téix’ sdani awé tle ayawsihaa, Then he gathered tiny pebbles,

140 Awé tle wé at yoowu Then he tied

akaawadux’, wé of the stomachs,

Aagaa awé tsa k’watl kat akaawajél Then he put them into a pot

Waa nan¢i sawe kunax yadagat’aa awé wé At some point the pebbles were heated,

téix’ saani, wé at toox’, those inside them,

chéatl yoow tsu tle a daa uwa.ée. the halibut stomachs were blanched too.

150 « Daak gudé! De yan at xwasi.ée. » “Come up now! I’'m done cooking.”

O\ ‘
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Wé du aat That aunt of his

Aagaa aw€ y¢i ayawsikaa Then he said to her

tle ch’a hu kwdagéi awé dunut’x’w. he swallows it whole.

Shux’aanax at xwasa.eeyich awé i x’€is, Because this is the first time I cooked for

you,

160 A yax awé tle — Like Raven instructed —

tle ch’a hi kwdagéi wé anut’x’w she swallowed the chunks whole then,

Tle ch’a ldakat aya Then everything

Tle si.dat’i héen a x’éit awsi.in. Then he brought her some cold water.

Yaat’at! Here!

170 duneix. » people drink it.”

tle awdinaa, wé she drank it, that

Ch’u tle du yée yaa nal.uk, They quickly start to boil inside her,
« Yaadu aa tsu héen, tsu idana » yoo. “Here’s some more water, drink more” he
said.

Ch’4akw at yawush.aagi awé tle After staggering around she fell down,

wudzigeet,
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tle hdoch’.

180 Ldakat du yik.adi giwé tle yax yawsi.¢ée.
Aagaa awe tsa

we Yéilch

tle yu

yu kda aa, yu Xoots at ayaawaxaa, yu du
aat xUX.

185 At aawaxach

K’e a shéo yéi wootee, wé

we xoots dleeyi, ka wé

we du aat dleeyi, ka

ldakat wé chaatl.

190 Tle ch’a tléinax hdoch awé a shoo yéi
wootee.

Y1 Yookk’ tsu tlél du xant gaa wdakeen.
Tle hé deikée shaltldax kaa yéi yatee.

Yéi awe kaawagel.

she’s done for.

All her innards must have gotten cooked.
That’s when

Raven

towed that

male one, that Brown Bear there, his aunt’s
husband.

He towed him there.

I guess he stayed there

the brown bear meat and that

meat of his aunt, and

all that halibut.

He’s the only one who’s there.

The little Cormorant flew around by him.
He lived on the reef out there.

That’s all there is.

History:
This is the recording history.

1 has akawshik’an: This verb literally means ‘they rejected him; they drove him away’. A
related verb is ashik dan ‘he hates her’. The Vk ‘an verb root is related to the noun x ’dan
‘anger’ as well as x 'aan ‘fire’.

2 ax yakaawu: There is a certain humorous irony here with Brown Bear the one calling Raven
‘my partner’ rather than the other way around. Raven says ax yakdawu ‘my partner’ when he’s
looking to scam someone, but Brown Bear really means to imply friendship and cooperation in
an honest, earnest way. In the next line the storyteller obliquely highlights the situation by

pointing out how Brown Bear is now using kinship terminology.
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3 i aat xux: Raven repeatedly refers to Brown Bear’s wife as ax aat ‘my paternal aunt’. Here
Brown Bear’s wife seems to turn this around on Raven, referring to her husband as i aat xux
‘your paternal aunt’s husband’. This may be taken as her being somewhat snide to Raven,
mocking his practice of using kinship terms with people. Raven is apparently oblivious to this
however.

4 Yakwxywaan Tlda Katherine Mills neglects say here what Raven does with the pebbles he

gathered. He puts them into the stomachs as will soon become clear.



